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Complete the following tasks by making use of, or referring to, the coﬁcepts
demonstrated in Jean Boase-Beier’s A Critical Introduction to Translation Studies. You
can choose to answer either in Chinese or in English.

N.B. Credits will be given to candidates who ¢
and substantiating issues in translation/transl

academic discourse of translation.

an show their abilities in elaborating
ating, and their ease in engaging in

1. Attempt at a definition of a translated text. (20%)
2. What is a theory? How do translation theories benefit the thinking and doing of

translation? (30%)

3. Read, analyze, and comment on the following piece of writing and its translation

into Chinese. (50%)

Between two tall gate-posts of
rough-hewn stone (the gate itself
having fallen from its hinges at some
unknown epoch) we beheld the gra
front of the old parsonage terminating
the vista of an avenue of black
ash-trees. It was now a twelvemonth
since the funeral procession of the
venerable clergymen, its last inhabitant,
had turned from that gateway towards
the village burying-ground. The
wheel-track leading to the door, as well
as the whole breath of the avenue, was
almost over-grown with grass, affording
dainty mouthfuls to two or three
vagrant crows and an old white horse
who had his own living to pick up along
the roadside. The glimmering shadows
that lay half asleep between the door of
the house and the public highway were
a kind of sEiritua! medium, seen
through which the edifice had not quite
the aspect of belongin% to the material
world. Certainly it had little in common
with those ordinary abodes which stand
so imminent upon the road that every
passer-by can thrust his head, as it
were, into the domestic circle. From
these quiet windows the figures of
passing travelers looked too remote
and dim to disturb the sense of privacy.
In its near retirement and accessible
seclusion it was the very spot for the
residence of a clergyman, -- a man not
estranged from human life, yet
enveloped in the midst of it with a veil
woven of intermingled gloom and
brightness. It was worthy to have been
one of the time-honore parsonages of
England in which, through manr
generations, a succession of holy
occupants pass from youth to age, and
bequeath each an inheritance o
sanctity to pervade the house and

hover over it as with an atmosphere.
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